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III 20a 

Si me dan licencia un rato 

escuchen mi auditorio 

les voy a cantar la copla 

de mi padre San Antonio. 

 

Fue nacido en Lisboa, 

hijo de la misma patria 

en las capillas del rey 

la fe de Cristo mostrar. 

 

Un santo predica en Roma 

todo en lengua portuguesa 

y de treinta y seis naciones 

todos le entienden su lengua. 

 

En el medio del sermón 

a su padre iban alzar 

por un falso testimonio 

que le habían levantado. 
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Yendo por la calle abajo 

con la justicia encontró 

a ese hombre lo ahorcan 

por un falso testimonio. 

 

Contesta el señor alcalde 

con palabra breve 

“A ese hombre lo ahorcan 

por una muerte que debe.” 

 

¿Dónde está la sepultura, 

dónde está el muerto enterrado? 

con la señal de la cruz 

el muerto se ha levantado. 

 

Todos le piden al santo 

que diga quien lo mató 

el santo ha contestado: 

“Eso no lo manda Dios.” 

 


